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English

Important Safeguards
User should keep these instructions for continued use and care.
Warnings
• Discontinue use of the AM Aligner is damaged or cracked and seek 

replacement. 
• Single patient use.
• Adult use only.
• Discontinue use if reaction occurs and consult physician or dentist 

(prescriber).
• Shake loose hot water off mouthpiece before placing in mouth during initial 

fitting.
• Any serious incident that has occurred in relation to the device should be 

reported to the manufacturer and the competent authority of the Member 
State in which the user and/or patient is established.

Contraindications
• This device is contraindicated for patients with loose teeth, loose dental 

work, dentures, or other oral conditions which would be adversely affected 
by wearing dental appliances. 

Intended Use
The purpose of the AM Aligner is to counteract jaw discomfort that is a side effect 
associated with the use of an oral device. The AM Aligner is for single patient use 
and is to be used in the morning, as required, to improve jaw comfort for those 
�f�ß�K�f�T�±�f���J�±���’�ï�Ï�û�Ö�ï�U�±�g�J���þ�‡���T�x�Ü
Homecare Instructions
• Rinse with cold water after daily use.
• Store product in a cool, dry place.
• Do not store or soak at high temperatures (such as a hot car or hot water). 

This can cause distortion of the aligner.
Introduction
The AM Aligner is a unique thermoplastic material that takes a registration of the 
�K�û�x�±�f���x�É�g�ï�����T�þ�û�à�ï�B�±�x�f�ï�B�f�‡���T�f�ï�x�T�f�û�x�þ�f���x�Ü�ï�›�ž�f�ï�B�±�x�f�ï�x�û�B�ï�û�à�à���Ö�g�ï�‡���T�ï�f�û�g�±�f�T�ï�‡�±�x�ï�û���U�ï�U�û�±�à�ä�ï
�‘�g�f�Ü�ï�Å�x�ï�±�g�ï�x���ï�B�f�ï�‘�g�f�U�ï�‡���T�ï�A�½�<�;�ï�þ�±���‘�x�f�g�ï�f�û�J�ž�ï�þ���T���±���’�ï�û�‡�x�f�T�ï�‘�g�f�ï���‡�ï�û���ï���T�û�à�ï�û�K�K�à�±�û���J�f�ï
�x���ï�±�þ�K�T���Ò�f�ï�Ï�û�Ö�ï�J���þ�‡���T�x�ï�‡���T�ï�x�ž���g�f�ï�f�ß�K�f�T�±�f���J�±���’�ï�Ï�û�Ö�ï�U�±�g�J���þ�‡���T�x�Ü
Operating Temperature Range
• Do not store or soak at high temperatures (such as a hot car or hot water). 

This can cause distortion of the aligner.
• �›�ž�f�ï�x�T�û���g�K���T�x�ï�û���U�ï�g�x���T�û�’�f�ï�x�f�þ�K�f�T�û�x�‘�T�f�ï�T�û���’�f�ï���‡�ï�x�ž�f�ï���$�ï���à�±�’���f�T�ï�±�g�ï�½�=�;�ï�x���ï

�A�;°�I�ï�¤�@�;�¾�<�=�=°�‰�¥
• �›�ž�f�ï���K�f�T�û�x�±���’�ï�x�f�þ�K�f�T�û�x�‘�T�f�ï���‡�ï�x�ž�f�ï���$�ï���à�±�’���f�T�ï�±�g�ï�A�½�@�;°�I�ï�¤�@�;�ï�¾�ï�<�;�@°�‰�¥
Disposal
Product can be disposed in the general waste.

Español

Salvaguardias importantes
El usuario debe guardar estas instrucciones para su uso y cuidado continuos.
 

Advertencias
• Deje de usar el alineador AM si está dañado o agrietado, y busque otro nuevo. 
• Deje de usarlo si se produce una reacción y consulte con su médico o dentista (la 

persona que lo prescriba).
• Agite la pieza para eliminar cualquier rastro de agua caliente antes de colocarla en la 

boca para el ajuste inicial.
• El alineador AM es para pacientes adultos. 
• Se utiliza después de usar un aparato bucal y es para uso individual.
• �I�‘�û�à�Q�‘�±�f�T�ï�±���J�±�U�f���x�f�ï�’�T�û�Ò�f�ï�Q�‘�f�ï�g�f�ï�ž�û�ä�û�ï�K�T���U�‘�J�±�U���ï�f���ï�T�f�à�û�J�±�����ï�J�����ï�f�à�ï�K�T���U�‘�J�x���ï�U�f�B�f�ï

notificarse al fabricante y a la autoridad competente del Estado miembro en el que esté 
establecido el usuario y/o el paciente.

 

Contraindicaciones
• Este dispositivo está contraindicado en el caso de pacientes que tengan movilidad 

dental, tratamientos dentales sueltos, dentadura postiza u otros problemas dentales que 
puedan verse afectados de forma negativa por el uso de un aparato dental.  

 

Uso previsto
El propósito del AM Aligner es contrarrestar las molestias en la mandíbula, que es un efecto 
secundario asociado con el uso de un dispositivo bucal. El AM Aligner es para uso de un solo 
paciente y debe usarse por la mañana, según sea necesario, para mejorar la comodidad de la 
�þ�û���U�»�B�‘�à�û�ï�f���ï�û�Q�‘�f�à�à���g�ï�Q�‘�f�ï�f�ß�K�f�T�±�þ�f���x�û���ï�þ���à�f�g�x�±�û�g�ï�f���ï�à�û�ï�þ�û���U�»�B�‘�à�û�Ü
 

Instrucciones de atención domiciliaria
• Enjuáguelo con agua fría después cada uso.
• Guarde el producto en un lugar fresco y seco.
• No lo almacene ni lo deje en remojo a altas temperaturas (como un coche caliente o 

agua caliente). Esto puede hacer que el alineador se deforme.
 

Introducción
El AM Aligner es un material termoplástico único que registra la mordida normal del paciente 
antes del tratamiento. La pestaña de mordida permite un ajuste más fácil y un uso diario. Debe 
�‘�g�û�T�g�f�ï�U�‘�T�û���x�f�ï�A�ï�û�ï�<�;�ï�þ�±���‘�x���g�ï�J�û�U�û�ï�þ�û���û���û�ï�U�f�g�K�‘�j�g�ï�U�f�ï�‘�g�û�T�ï�‘���ï�û�K�û�T�û�x���ï�B�‘�J�û�à�ï�K�û�T�û�ï�þ�f�Ï���T�û�T�ï�à�û�ï
�J���þ���U�±�U�û�U�ï�U�f�ï�à�û�ï�þ�û���U�»�B�‘�à�û�ï�f���ï�Q�‘�±�f���f�g�ï�f�ß�K�f�T�±�þ�f���x�û���ï�þ���à�f�g�x�±�û�g�ï�f���ï�à�û�ï�þ�û���U�»�B�‘�à�û�Ü
 

Rango de temperatura de funcionamiento
• No lo almacene ni lo deje en remojo a altas temperaturas (como un coche caliente o 

agua caliente). Esto puede hacer que el alineador se deforme.
• �_�à�ï�T�û���’���ï�U�f�ï�x�f�þ�K�f�T�û�x�‘�T�û�ï�U�f�ï�x�T�û���g�K���T�x�f�ï�ä�ï�û�à�þ�û�J�f���û�þ�±�f���x���ï�U�f�à�ï�û�à�±���f�û�U���T�ï���$�ï�f�g�ï�U�f�ï�½�=�;�ï�û�ï

�A�;°�I�ï�¤�@�;�¾�<�=�=°�‰�¥�Ü
• ���û�ï�x�f�þ�K�f�T�û�x�‘�T�û�ï�U�f�ï�‡�‘���J�±�����û�þ�±�f���x���ï�U�f�à�ï�û�à�±���f�û�U���T�ï���$�ï�f�g�ï�U�f�ï�A�½�@�;°�I�ï�¤�@�;�ï�¾�ï�<�;�@°�‰�¥�Ü
 

Eliminación
El producto puede desecharse en los residuos generales.

Français

Garanties importantes
���É�‘�x�±�à�±�g�û�x�f�‘�T�ï�U���±�x�ï�J�����g�f�T�Ò�f�T�ï�J�f�g�ï�±���g�x�T�‘�J�x�±�����g�ï�K���‘�T�ï�‘���f�ï�‘�x�±�à�±�g�û�x�±�����ï�f�x�ï�‘���ï�f���x�T�f�x�±�f���ï�J�����x�±���‘�g�Ü

Avertissements
• �I�f�g�g�f�ü�ï�U�É�‘�x�±�à�±�g�f�T�ï�à�û�ï�’���‘�x�x�±�i�T�f�ï���$�ï�g�±�ï�f�à�à�f�ï�f�g�x�ï�f���U���þ�þ�û�’�j�f�ï���‘�ï�‡�±�g�g�‘�T�j�f�ï�f�x�ï�‡�û�±�x�f�g�±�à�û�ï�T�f�þ�K�à�û�J�f�T�Ü�ï
• �I�f�g�g�f�ü�ï�à�É�‘�x�±�à�±�g�û�x�±�����ï�f���ï�J�û�g�ï�U�f�ï�T�j�û�J�x�±�����ï�f�x�ï�J�����g�‘�à�x�f�ü�ï�‘���ï�þ�j�U�f�J�±���ï���‘�ï�‘���ï�U�f���x�±�g�x�f�ï�›�K�T�f�g�J�T�±�K�x�f�‘�T�œ�Ü
• �•�f�J���‘�f�ü�ï�à�É�f�þ�B���‘�x�ï�K���‘�T�ï�f���ï���x�f�T�ï�à�É�f�û�‘�ï�J�ž�û�‘�U�f�ï�û�Ò�û���x�ï�U�f�ï�à�f�ï�þ�f�x�x�T�f�ï�f���ï�B���‘�J�ž�f�ï�K���‘�T�ï�à�û�ï�K�T�f�þ�±�i�T�f�ï

fois.
• ���û�ï�’���‘�x�x�±�i�T�f�ï���$�ï�f�g�x�ï�U�f�g�x�±���j�f�ï�û�‘�ß�ï�K�û�x�±�f���x�g�ï�û�U�‘�à�x�f�g�ï�f�x�ï�U���±�x�ï�k�x�T�f�ï�‘�x�±�à�±�g�j�f�ï�û�K�T�i�g�ï�à�f�ï�T�f�J���‘�T�g�ï���ï�‘���ï

appareil buccal.
• Elle est destinée àun seul patient.
• �›���‘�x�ï�±���J�±�U�f���x�ï�’�T�û�Ò�f�ï�g�‘�T�Ò�f���‘�ï�f���ï�T�f�à�û�x�±�����ï�û�Ò�f�J�ï�à�f�ï�U�±�g�K���g�±�x�±�‡�ï�U���±�x�ï�k�x�T�f�ï�g�±�’���û�à�j�ï�û�‘�ï�‡�û�B�T�±�J�û���x�ï�f�x�ï���ï

l'autorité compétente de l'État membre dans lequel l'utilisateur et/ou le patient est établi.

Contre-indications
• ce dispositif est contre-indiqué pour les patients ayant des dents déchaussées, des 

�K�T���x�ž�i�g�f�g�ï�U�f���x�û�±�T�f�g�ï���‘�ï�U�É�û�‘�x�T�f�g�ï�K�T���B�à�i�þ�f�g�ï�B�‘�J�J���±�U�f���x�û�±�T�f�g�ï�Q�‘�±�ï�K���‘�T�T�û�±�f���x�ï�k�x�T�f�ï�û�‡�‡�f�J�x�j�g�ï�K�û�T�ï
�à�f�ï�K���T�x�ï�U�É�‘���ï�û�K�K�û�T�f�±�à�ï�U�f���x�û�±�T�f�Ü�ï

Utilisation prévue
Le but de l'AM Aligner est de contrecarrer l'inconfort de la mâchoire qui est un effet secondaire 
�û�g�g���J�±�j�ï���ï�à�Ê�‘�x�±�à�±�g�û�x�±�����ï�U�Ê�‘���ï�û�K�K�û�T�f�±�à�ï���T�û�à�Ü�ï���Ê���$�ï���à�±�’���f�T�ï�f�g�x�ï�U�f�g�x�±���j�ï���ï�‘���ï�g�f�‘�à�ï�K�û�x�±�f���x�ï�f�x�ï�U���±�x�ï�k�x�T�f�ï�‘�x�±�à�±�g�j�ï
le matin, selon les besoins, pour améliorer le confort de la mâchoire des personnes souffrant 
d'inconfort à la mâchoire.

�Å���g�x�T�‘�J�x�±�����g�ï�g�‘�T�ï�à�É�f���x�T�f�x�±�f���ï���ï�U���þ�±�J�±�à�f
• �€�±���J�f�T�ï���ï�à�É�f�û�‘�ï�‡�T���±�U�f�ï�û�K�T�i�g�ï�à�É�‘�x�±�à�±�g�û�x�±�����ï�Q�‘���x�±�U�±�f�����f�Ü
• �I�����g�f�T�Ò�f�T�ï�à�f�ï�K�T���U�‘�±�x�ï�U�û���g�ï�‘���ï�f���U�T���±�x�ï�‡�T�û�±�g�ï�f�x�ï�g�f�J�Ü
• Ne pas stocker ou tremper à des températures élevées (comme dans une voiture au soleil 

���‘�ï�U�f�ï�à�É�f�û�‘�ï�J�ž�û�‘�U�f�œ�Ü�ï�I�f�à�û�ï�K���‘�T�T�û�±�x�ï�U�j�‡���T�þ�f�T�ï�à�û�ï�’���‘�x�x�±�i�T�f�Ü

Présentation
���É���$�ï���à�±�’���f�T�ï�f�g�x�ï�‘���ï�þ�û�x�j�T�±�û�‘�ï�x�ž�f�T�þ���K�à�û�g�x�±�Q�‘�f�ï�‘���±�Q�‘�f�ï�Q�‘�±�ï�f���T�f�’�±�g�x�T�f�ï�à�É���J�J�à�‘�g�±�����ï�����T�þ�û�à�f�ï�U�‘�ï�K�û�x�±�f���x�ï
avant le traitement. La languette de morsure permet un ajustement plus facile et une utilisation 
�Q�‘���x�±�U�±�f�����f�Ü�ï�Å�à�ï�U���±�x�ï�k�x�T�f�ï�‘�x�±�à�±�g�j�ï�K�f���U�û���x�ï�A�ï���ï�<�;�ï�þ�±���‘�x�f�g�ï�J�ž�û�Q�‘�f�ï�þ�û�x�±���ï�û�K�T�i�g�ï�à�Ê�‘�x�±�à�±�g�û�x�±�����ï�U�Ê�‘���ï�û�K�K�û�T�f�±�à�ï
buccal pour améliorer le confort de la mâchoire des personnes souffrant d'inconfort à la mâchoire.

Plage de température de fonctionnement
• Ne pas stocker ou tremper à des températures élevées (comme dans une voiture au soleil 

���‘�ï�U�f�ï�à�É�f�û�‘�ï�J�ž�û�‘�U�f�œ�Ü�ï�I�f�à�û�ï�K���‘�T�T�û�±�x�ï�U�j�‡���T�þ�f�T�ï�à�û�ï�’���‘�x�x�±�i�T�f�Ü
• ���û�ï�x�f�þ�K�j�T�û�x�‘�T�f�ï�U�f�ï�x�T�û���g�K���T�x�ï�f�x�ï�U�f�ï�g�x���J�×�û�’�f�ï�U�f�ï�à�û�ï�’���‘�x�x�±�i�T�f�ï���$�ï�f�g�x�ï�J���þ�K�T�±�g�f�ï�f���x�T�f�ï�½�=�;�ï�f�x�ï�A�;�ï

�U�f�’�T�j�g�ï�I�f�à�g�±�‘�g�ï�¤�@�;�ï�f�x�ï�<�=�=�ï�U�f�’�T�j�g�ï�‰�¥
• ���û�ï�x�f�þ�K�j�T�û�x�‘�T�f�ï�U�f�ï�‡�����J�x�±�������f�þ�f���x�ï�U�f�ï�à�û�ï�’���‘�x�x�±�i�T�f�ï���$�ï�f�g�x�ï�J���þ�K�T�±�g�f�ï�f���x�T�f�ï�A�ï�f�x�ï�@�;�ï�U�f�’�T�j�g�ï

�I�f�à�g�±�‘�g�ï�¤�@�;�ï�f�x�ï�<�;�@�ï�U�f�’�T�j�g�ï�‰�¥

Élimination
���f�ï�K�T���U�‘�±�x�ï�K�f�‘�x�ï�k�x�T�f�ï�Ï�f�x�j�ï�û�Ò�f�J�ï�à�f�g�ï�U�j�J�ž�f�x�g�ï���T�U�±���û�±�T�f�g�Ü

Fitting the AM Aligner®
Before fitting the aligner, 
place the aligner in your 
mouth and feel your front 
teeth hit the bump, also 
known as the anterior teeth 
guide. This will help you get 
a feel for where your teeth 
are supposed to be when 
you fit the aligner.

A2 Anterior teeth
guide

A3 Bite plane

A1 Tab

�<�Ü Using boiling water, place the aligner in the water until the bump is right at 
�x�ž�f�ï�Ö�û�x�f�T�ï�à�±���f�Ü�ï�Ë�û�±�x�ï�‘���x�±�à�ï�x�ž�f�ï���à�±�’���f�T�ï�B�±�x�f�ï�K�à�û���f�ï�B�f�J���þ�f�g�ï�J�à�f�û�T�ï�›�f�g�x�±�þ�û�x�f�U�ï�<�A�ï
seconds). Note: Be careful not to overheat the aligner or it will become to 
floppy.

�=�Ü �€�f�þ���Ò�f�ï�x�ž�f�ï�û�à�±�’���f�T�ï�û���U�ï�’�f���x�à�ä�ï�g�ž�û�×�f�ï���‡�‡�ï�x�ž�f�ï�f�ß�J�f�g�g�ï�Ö�û�x�f�T�Ü
3. Using a mirror, lean your head back and place the softened aligner over your 

lower teeth. 
�@�Ü Make sure your front teeth hit the anterior teeth guide. Bite down firmly on 

the aligner into your usual bite position.
5. Put your fingers on your jaw clenching muscles and squeeze as hard as you 

�J�û���ï�‡���T�ï�û�x�ï�à�f�û�g�x�ï�<�A�ï�g�f�J�����U�g�Ü�ï�Ø���‘�T�ï�‡�±���’�f�T�g�ï�g�ž���‘�à�U�ï�þ���Ò�f�ï���‘�x�Ö�û�T�U�g�ï�û�g�ï�ä���‘�ï
clench, and you may feel a little strain into the jaw. Try to bite all the way 
through the AM Aligner.

6. �€�f�à�û�ß�ï�û���U�ï�J�����x�±���‘�f�ï�B�±�x�±���’�ï�‡���T�ï�x�ž�T�f�f�ï�þ�±���‘�x�f�g�ï�‘���x�±�à�ï�±�x�ï�J�����à�g�Ü�ï�,���x�f�ß�ï�Å�‡�ï�±�x�É�g�ï�g�x�±�à�à�ï
�g�x�±�J�×�ä�Û�ï�±�x�É�g�ï�����x�ï�‡�‘�à�à�ä�ï�J�����à�f�U�Ü�ï

7. �I�û�T�f�‡�‘�à�à�ä�ï�T�f�þ���Ò�f�ï�x�ž�f�ï���$�ï�û�à�±�’���f�T�ï�‡�T���þ�ï�x�ž�f�ï�þ���‘�x�ž�ï�‘�g�±���’�ï�x�ž�f�ï�x�û�B�Ü�ï�¡���à�U�ï�x�ž�f�ï���$�ï
���à�±�’���f�T�ï�x���ï�x�ž�f�ï�à�±�’�ž�x�Ü�ï�Ø���‘�ï�g�ž���‘�à�U�ï�B�f�ï�û�B�à�f�ï�x���ï�g�f�f�ï�à�±�’�ž�x�ï�Ö�ž�f�T�f�ï�ä���‘�T�ï�x�f�f�x�ž�ï�J���þ�f�ï
really close together. This is important to show good contact of your teeth. 

Daily Use of the AM Aligner
�<�Ü After removing the treatment appliance in the morning, wait thirty minutes to 

use the AM Aligner. 
�=�Ü When you are ready to use the AM Aligner, insert the Aligner using the tab.
3. Pull your lower jaw back to engage your lower teeth in the indentations on 

the bottom of the tray.
�@�Ü Once your lower jaw is in the correct position, squeeze or bite on the tray as 

if to put your teeth back together.
5. Repeat the process of squeezing the jaw together into the AM Aligner until 

�‘�g�‘�û�à�ï�B�±�x�f�ï�K���g�±�x�±�����ï�±�g�ï�û�J�ž�±�f�Ò�f�U�Ü�ï�›�ž�±�g�ï�þ�û�ä�ï�x�û�×�f�ï�û���ä�Ö�ž�f�T�f�ï�‡�T���þ�ï�A�±�<�;�ï�þ�±���‘�x�f�g�Ü�ï�Å�‡�ï
�±�x�ï�x�û�×�f�g�ï�à�����’�f�T�ï�x�ž�û���ï�<�;�ï�þ�±���‘�x�f�g�Û�ï�x�û�×�f�ï�û�ï�ž���x�ï�g�ž���Ö�f�T�ï���T�ï�K�à�û�J�f�ï�û�ï�Ö�û�T�þ�ï�K�û�J�×�ï�����ï
the joints to warm up the jaw joints and accomplish this process faster.

6. Remove the aligner from your mouth using the tab.

Ajuste del alineador AM
Antes de ajustar el alineador, 
colóqueselo en la boca hasta que 
sienta que los dientes frontales 
golpean la protuberancia, también 
conocida como guía de los dientes 
anteriores. Esto le ayudará a tener una 
idea de dónde se supone que deben 
estar los dientes cuando ajuste el 
alineador.

�<�Ü Usando agua hirviendo, coloque el alineador en el agua hasta que la protuberancia esté 
justo en la línea de agua. Espere hasta que el plano de mordida del alineador se vuelva 
�x�T�û���g�K�û�T�f���x�f�ï�›�û�K�T���ß�±�þ�û�U�û�þ�f���x�f�ï�<�A�ï�g�f�’�‘���U���g�œ�Ü�ï�Å�þ�K���T�x�û���x�f�ß�ï�x�f���’�û�ï�J�‘�±�U�û�U���ï�U�f�ï�����ï
sobrecalentar el alineador o se pondrá demasiado blando.

�=�Ü �€�f�x�±�T�f�ï�f�à�ï�û�à�±���f�û�U���T�ï�ä�ï�g�û�J�‘�U�û�ï�J�����ï�J�‘�±�U�û�U���ï�f�à�ï�f�ß�J�f�g���ï�U�f�ï�û�’�‘�û�Ü
3. Usando un espejo, eche la cabeza hacia atrás y coloque el alineador ablandado sobre los 

dientes inferiores. 
�@�Ü Asegúrese de que los dientes frontales toquen la guía de los dientes anteriores. Muerda 

firmemente sobre el alineador en su posición de mordida habitual.
5. Ponga los dedos en la mandíbula tensando los músculos y apriete tan fuerte como pueda 

�U�‘�T�û���x�f�ï�û�à�ï�þ�f�����g�ï�<�A�ï�g�f�’�‘���U���g�Ü�ï�T�f�B�f�ï�þ���Ò�f�T�ï�à���g�ï�U�f�U���g�ï�ž�û�J�±�û�ï�f�à�ï�f�ß�x�f�T�±���T�ï�J�����‡���T�þ�f�ï�û�K�T�±�f�x�f�Ü�ï
Puede sentir un poco de presión en la mandíbula. Intente morder todo el alineador AM.

6. Relájese y siga mordiendo durante tres minutos hasta que se enfríe. Importante: si sigue 
pegajoso es que no se ha enfriado por completo. 

7. �€�f�x�±�T�f�ï�J�����ï�J�‘�±�U�û�U���ï�f�à�ï�û�à�±���f�û�U���T�ï���$�ï�U�f�ï�à�û�ï�B���J�û�ï�J�����ï�û�ä�‘�U�û�ï�U�f�ï�à�û�ï�à�f���’�’�f�x�û�Ü�ï�I���à���Q�‘�f�ï�f�à�ï
alineador AM bajo la luz. Debería poder ver la luz en la zona en la que los dientes se 
�û�K�T���ß�±�þ�û���ï�þ�‘�J�ž���Ü�ï�_�g�x���ï�f�g�ï�±�þ�K���T�x�û���x�f�Û�ï�ä�û�ï�Q�‘�f�ï�þ�‘�f�g�x�T�û�ï�‘���ï�B�‘�f���ï�J�����x�û�J�x���ï�U�f�ï�à���g�ï�U�±�f���x�f�g�Ü�ï

 

Uso diario del alineador AM
�<�Ü Tras retirar el aparato de tratamiento por la mañana, espere treinta minutos para usar el 

alineador AM.
�=�Ü �I�‘�û���U���ï�f�g�x�j�ï�à�±�g�x���ï�K�û�T�û�ï�‘�g�û�T�ï�f�à�ï�û�à�±���f�û�U���T�ï���$�Û�ï�±���x�T���U�‘�ü�J�û�ï�f�à�ï�û�à�±���f�û�U���T�ï�‘�g�û���U���ï�à�û�ï�K�f�g�x�û���û�Ü
3. Eche la mandíbula inferior hacia atrás para encajar los dientes inferiores en las marcas de 

la parte inferior de la férula.
�@�Ü �I�‘�û���U���ï�à�û�ï�þ�û���U�»�B�‘�à�û�ï�±���‡�f�T�±���T�ï�f�g�x�j�ï�f���ï�à�û�ï�K���g�±�J�±�����ï�J���T�T�f�J�x�û�Û�ï�û�K�T�±�f�x�f�ï���ï�þ�‘�f�T�U�û�ï�à�û�ï�‡�j�T�‘�à�û�ï�J���þ���ï

si quisiera unir los dientes.
5. Repita el proceso de apretar la mandíbula sobre el alineador AM hasta que consiga la 

�K���g�±�J�±�����ï�U�f�ï�þ���T�U�±�U�û�ï�ž�û�B�±�x�‘�û�à�Ü�ï�_�g�x���ï�K�‘�f�U�f�ï�x�û�T�U�û�T�ï�f���x�T�f�ï�A�ï�ä�ï�<�;�ï�þ�±���‘�x���g�Ü�ï�•�±�ï�x�û�T�U�û�ï�þ�ü�g�ï�U�f�ï�<�;�ï
minutos, puede darse una ducha caliente o colocar una compresa caliente en las 
articulaciones de la mandíbula para calentarlas y conseguir que el proceso sea más 
rápido.

6. Retire el alineador de la boca con ayuda de la lengüeta.

A2 Guía de los 
dientes 
anteriores

A3 El plano de 
mordida

A1 La lengüeta

A2 Guide des 
dents 
antérieures

A3 Le plan 
�U�É���J�J�à�‘�g�±�����ï
de la 
gouttière

A1 La languette

Mise en place de la gouttière AM

Avant de mettre en place la gouttière, 
placez-la dans votre bouche et sentez 
vos dents de devant toucher la bosse, 
également appelée guide des dents 
�û���x�j�T�±�f�‘�T�f�g�Ü�ï�I�f�à�û�ï�Ò���‘�g�ï�û�±�U�f�T�û�ï���ï�Ò���‘�g�ï
�‡�û�±�T�f�ï�‘���f�ï�±�U�j�f�ï�U�f�ï�à�É�f���U�T���±�x�ï���—�ï�Ò���g�ï�U�f���x�g�ï
sont censées se trouver lorsque vous 
mettez la gouttière en place.

���$�ï���à�±�’���f�T�ï�±�g�ï�û�ï�T�f�’�±�g�x�f�T�f�U�ï�x�T�û�U�f�þ�û�T�×�ï���‡�ï���±�T�Ö�û�ä�ï�›�f�J�ž�����à���’�±�f�g�Û�ï�����I�Û�ï
registered in the U.S. and other coutnries. All rights reserved.

�<�Ü ���ï�à�É�û�±�U�f�ï�U�É�f�û�‘�ï�B���‘�±�à�à�û���x�f�Û�ï�K�à�û�J�f�ü�ï�à�É�û�à�±�’���f�‘�T�ï�U�û���g�ï�à�É�f�û�‘�ï�Ï�‘�g�Q�‘�É���ï�J�f�ï�Q�‘�f�ï�à�û�ï�B���g�g�f�ï�g���±�x�ï�Ï�‘�g�x�f�ï�û�‘�ï
���±�Ò�f�û�‘�ï�U�f�ï�à�û�ï�à�±�’���f�ï�U�É�f�û�‘�Ü�ï���x�x�f���U�f�ü�ï�Q�‘�f�ï�à�f�ï�K�à�û���ï�U�É���J�J�à�‘�g�±�����ï�U�f�ï�à�û�ï�’���‘�x�x�±�i�T�f�ï�U�f�Ò�±�f�����f�ï�J�à�û�±�T�ï
�›�f���Ò�±�T�����ï�<�A�ï�g�f�J�����U�f�g�œ�Ü�ï�€�f�þ�û�T�Q�‘�f�ï�ß�ï�Ò�f�±�à�à�f�ü�ï���ï���f�ï�K�û�g�ï�g�‘�T�J�ž�û�‘�‡�‡�f�T�ï�à�û�ï�’���‘�x�x�±�i�T�f�ï�K���‘�T�ï�j�Ò�±�x�f�T�ï
�Q�‘�É�f�à�à�f�ï���f�ï�T�û�þ���à�à�±�g�g�f�ï�x�T���K�Ü

�=�Ü �€�j�J�‘�K�j�T�f�ü�ï�à�û�ï�’���‘�x�x�±�i�T�f�ï�f�x�ï�g�f�J���‘�f�ü�±�à�û�ï�U���‘�J�f�þ�f���x�ï�K���‘�T�ï�f���ï���x�f�T�ï�à�É�f�ß�J�i�g�ï�U�É�f�û�‘�Ü
3. ���ï�à�É�û�±�U�f�ï�U�É�‘���ï�þ�±�T���±�T�Û�ï�K�f���J�ž�f�ü�ï�Ò���x�T�f�ï�x�k�x�f�ï�f���ï�û�T�T�±�i�T�f�ï�f�x�ï�K�à�û�J�f�ü�ï�à�û�ï�’���‘�x�x�±�i�T�f�ï�T�û�þ���à�à�±�f�ï�g�‘�T�ï�Ò���g�ï�U�f���x�g�ï

du bas. 
�@�Ü Veillez à ce que les dents de devant touchent le guide des dents antérieures. Mordez 

fermement sur la gouttière en respectant la position habituelle de votre mâchoire.
5. �w�à�û�J�f�ü�ï�Ò���g�ï�U���±�’�x�g�ï�g�‘�T�ï�Ò���g�ï�þ�‘�g�J�à�f�g�ï�þ�û�ß�±�à�à�û�±�T�f�g�ï�f�x�ï�g�f�T�T�f�ü�ï�û�‘�g�g�±�ï�‡���T�x�ï�Q�‘�f�ï�K���g�g�±�B�à�f�ï�K�f���U�û���x�ï�û�‘�ï

�þ���±���g�ï�<�A�ï�g�f�J�����U�f�g�Ü�ï�È���g�ï�U���±�’�x�g�ï�U���±�Ò�f���x�ï�g�f�ï�U�j�K�à�û�J�f�T�ï�Ò�f�T�g�ï�à�É�f�ß�x�j�T�±�f�‘�T�ï�à���T�g�Q�‘�f�ï�Ò���‘�g�ï�g�f�T�T�f�ü�Û�ï�f�x�ï
vous pouvez ressentir une légère tension dans la mâchoire. Essayez de mordre toute la 
surface de la gouttière AM.

6. �T�j�x�f���U�f�ü�±�Ò���‘�g�ï�f�x�ï�J�����x�±���‘�f�ü�ï���ï�þ���T�U�T�f�ï�K�f���U�û���x�x�T���±�g�ï�þ�±���‘�x�f�g�Ï�‘�g�Q�‘�É���ï�J�f�ï�Q�‘�É�f�à�à�f�ï�T�f�‡�T���±�U�±�g�g�f�Ü�ï
�€�f�þ�û�T�Q�‘�f�ï�ß�ï�g�±�ï�à�û�ï�’���‘�x�x�±�i�T�f�ï�f�g�x�ï�f���J���T�f�ï�J���à�à�û���x�f�Û�ï�J�É�f�g�x�ï�Q�‘�É�f�à�à�f�ï���É�f�g�x�ï�K�û�g�ï�J���þ�K�à�i�x�f�þ�f���x�ï�T�f�‡�T���±�U�±�f�Ü�ï

7. �€�f�x�±�T�f�ü�ï�U�j�à�±�J�û�x�f�þ�f���x�ï�à�û�ï�’���‘�x�x�±�i�T�f�ï���$�ï�U�f�ï�Ò���x�T�f�ï�B���‘�J�ž�f�ï���ï�à�É�û�±�U�f�ï�U�f�ï�à�û�ï�à�û���’�‘�f�x�x�f�Û�ï�K�‘�±�g�ï�x�f���f�ü�±�à�û�ï
devant une source de lumière. Vous devriez pouvoir voir de la lumière là où vos dents sont 
�x�T�i�g�ï�K�T���J�ž�f�g�ï�à�f�g�ï�‘���f�g�ï�U�f�g�ï�û�‘�x�T�f�g�Ü�ï�I�f�J�±�ï�f�g�x�ï�±�þ�K���T�x�û���x�ï�K���‘�T�ï�þ�����x�T�f�T�ï�‘���ï�B�����ï�J�����x�û�J�x�ï�f���x�T�f�ï�à�f�g�ï
dents. 

Utilisation quotidienne de la gouttière AM
�<�Ü Après avoir retiré votre dispositif de traitement le matin, attendez trente minutes avant 

�U�É�‘�x�±�à�±�g�f�T�ï�à�û�ï�’���‘�x�x�±�i�T�f�ï���$�Ü
�=�Ü �����T�g�Q�‘�f�ï�Ò���‘�g�ï�k�x�f�g�ï�K�T�k�x�ï���ï�à�É�‘�x�±�à�±�g�f�T�Û�ï�±���g�j�T�f�ü�±�à�û�ï�U�û���g�ï�Ò���x�T�f�ï�B���‘�J�ž�f�ï���ï�à�É�û�±�U�f�ï�U�f�ï�à�û�ï�à�û���’�‘�f�x�x�f�Ü
3. �›�±�T�f�ü�ï�Ò���x�T�f�ï�þ���J�ž���±�T�f�ï�±���‡�j�T�±�f�‘�T�f�ï�Ò�f�T�g�ï�à�É�û�T�T�±�i�T�f�ï�K���‘�T�ï�f���’�û�’�f�T�ï�Ò���g�ï�U�f���x�g�ï�±���‡�j�T�±�f�‘�T�f�g�ï�U�û���g�ï�à�f�g�ï

indentations situées au fond de la gouttière.
�@�Ü Une fois que votre mâchoire inférieure est dans la bonne position, serrez ou mordez sur la 

gouttière comme si vous vouliez refusionner vos dents.
5. �€�j�K�j�x�f�ü�ï�à�f�ï�K�T���J�f�g�g�‘�g�ï�U�f�ï�J���þ�K�T�f�g�g�±�����ï�U�f�ï�à�û�ï�þ���J�ž���±�T�f�ï�U�û���g�ï�à�û�ï�’���‘�x�x�±�i�T�f�ï�Ï�‘�g�Q�‘�É���ï�J�f�ï�Q�‘�f�ï�Ò���x�T�f�ï

�þ���J�ž���±�T�f�ï�g���±�x�ï�U�û���g�ï�g�û�ï�K���g�±�x�±�����ï�ž�û�B�±�x�‘�f�à�à�f�Ü�ï�I�f�à�û�ï�K�f�‘�x�ï�K�T�f���U�T�f�ï�U�f�ï�A�ï���ï�<�;�ï�þ�±���‘�x�f�g�Ü�ï�•�±�ï�J�f�à�û�ï�K�T�f���U�ï
�K�à�‘�g�ï�U�f�ï�<�;�ï�þ�±���‘�x�f�g�Û�ï�K�T�f���f�ü�ï�‘���f�ï�U���‘�J�ž�f�ï�J�ž�û�‘�U�f�ï���‘�ï�K�à�û�J�f�ü�ï�‘���f�ï�J���þ�K�T�f�g�g�f�ï�J�ž�û�‘�U�f�ï�g�‘�T�ï�à�f�g�ï
articulations de votre mâchoire pour les réchauffer et accélérer le processus.

6. �€�f�x�±�T�f�ü�ï�à�û�ï�’���‘�x�x�±�i�T�f�ï�U�f�ï�Ò���x�T�f�ï�B���‘�J�ž�f�ï���ï�à�É�û�±�U�f�ï�U�f�ï�à�û�ï�à�û���’�‘�f�x�x�f�Ü
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